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X-SPR Pro/X-Fifteen
How to replace the lower air intake and cautions
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A\ WARNING

1. Be sure to use a No. 0 (size “+0”) screwdriver to detach or attach the
SCrews.

2. When mounting the parts, be careful not to break or bend the shutter
hooks.

3. When removing the parts, be careful not to scratch the surface of the shell.

4. Insert the screws straight from the top.

5. Be careful not to mount the parts in places other than the original

positions. Otherwise, rain leakage or shield lock failure may result.

6. Do not use benzine, thinner, gasoline, glass cleaner, or any other
organic solvents for maintenance. Otherwise, parts may be
damaged.

First, fully open the shield/visor. Before removing the lower air intake, set the upper
shutter to the half open position (Drawing 1). Next, wrap a flathead screwdriver or
other tool with a flat end in a cloth to prevent damage to the parts. Insert the tool into
the gap between the shutter and base while holding the upper shutter with your
fingers, and lift and remove the shutter. Remove the lower shutter in the same way
(Drawing 2). Remove the three screws that secure the base (Drawing 3), and then
remove the base from the shell. After removal, clean off any marks, dust, or oil
remaining on the surface of the shell.

To install a new lower air intake, while turning back the window beading, insert the
pins on the back of a new base into the holes in the shell to attach the base
(Drawings 4 and 5). During this procedure, be careful so that the springs on the
back of the base will not fall off. When the spring falls off, reattach it as shown in
Drawing 6. After that, tighten the three screws to secure the base. Apply a very
small amount of silicone oil* to areas A of the base slots and the shutter hooks
shown in Drawing 4. As shown in Drawing 7, set the upper shutter to the half open
position, and press the areas circled with dotted lines from the top to insert the
hooks of the upper shutter into the base. In the same manner, set the lower shutter
to the half open position and insert its hooks into the base. After attaching the
shutters, move them up and down a few times to make sure that they are secured.

*Use the silicone oil that is provided with the helmet. Be careful not to apply too
much silicone oil as it will cause the oil to run onto the painted surfaces.
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*For further information, please consult your local SHOEI distributor or dealer.
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X-SPR Pro/X-Fifteen
Cara untuk menggantikan ambilan udara bawah
dan peringatan
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A\ AMARAN

1. Pastikan anda menggunakan pemutar skru No. 0 (saiz “+0”) untuk
menanggalkan atau memasang skru.

2. Semasa memasang alat ganti, berhati-hati agar tidak mematahkan
atau membengkokkan cangkuk pengatup.

3. Apabila menanggalkan alat ganti, berhati-hati agar tidak
mencalarkan permukaan kelompang.

4. Masukkan skru terus dari atas.

5. Berhati-hati agar tidak memasang alat ganti di tempat selain
daripada kedudukan asal. Jika tidak, kebocoran air hujan atau
kegagalan kunci perisai akan berlaku.

6. Jangan menggunakan benzena, pencair, gasolin, pencuci
kaca, atau apa-apa pelarut organik lain untuk kerja
penyelenggaraan. Jika tidak, alat ganti mungkin rosak.

Pertama, buka sepenuhnya pelindung/visor. Sebelum menanggalkan ambilan udara
bawah, tetapkan pengatup atas kepada kedudukan separuh terbuka (Lukisan 1).
Seterusnya, balut pemutar skru kepala rata atau alat lain dengan hujung rata dalam kain
untuk mengelakkan kerosakan pada alat ganti. Masukkan alat ke dalam jurang antara
pengatup dan tapak sambil memegang pengatup atas dengan jari anda dan angkat serta
tanggalkan pengatup. Tanggalkan pengatup bawah dengan cara yang sama (Lukisan 2).
Tanggalkan tiga skru yang mengukuhkan tapak (Lukisan 3), dan kemudian tanggalkan
tapak daripada kelompang. Selepas menanggalkan tapak, bersihkan sebarang tanda,
habuk atau minyak yang masih ada pada permukaan kelompang.

Untuk memasang ambilan udara bawah yang baharu, sambil menterbalikkan trim getah,
masukkan pin di belakang tapak baharu ke dalam lubang pada kelompang untuk
memasang tapak (Lukisan 4 dan 5). Semasa prosedur ini, berhati-hati agar spring di
bahagian belakang tapak tidak terjatuh. Apabila spring terjatuh, pasang semula ia seperti
yang ditunjukkan di dalam Lukisan 6. Selepas itu, ketatkan tiga skru untuk mengukuhkan
tapak. Sapukan sedikit minyak silikon* pada kawasan A slot tapak dan cangkuk pengatup
yang ditunjukkan dalam Lukisan 4. Seperti yang ditunjukkan dalam Lukisan 7, tetapkan
pengatup atas pada kedudukan separuh terbuka, dan tekan kawasan yang dilingkari
dengan garis putus-putus dari atas untuk memasukkan cangkuk pengatup atas ke dalam
tapak. Dengan cara yang sama, tetapkan pengatup bawah pada kedudukan separuh
terbuka dan masukkan cangkuk ke dalam tapak. Selepas memasang pengatup, gerakkan
ia ke atas dan ke bawah beberapa kali untuk memastikan ia ketat.

*Gunakan minyak silikon yang disediakan dengan topi keledar. Berhati-hati agar tidak
menggunakan minyak silikon terlalu banyak kerana ia akan menyebabkan minyak
mengalir ke permukaan yang dicat.
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